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9.00 Esa Hartmann  Les manuscrits de R. M. Rilke au miroir de la traduction  

9.45 Clément Fradin  Un « journal intime de traduction » : Paul Celan à l'été 1957  

10.30 Chiara Montini  Vittorio Alfieri : l’autotraduction comme apprentissage 

11.15 Pascale Sardin  Barbara Bray, traductrice de Marguerite Duras 

 

13.00 Patrick Hersant  François-Victor Hugo and Shakespeare’s sonnets 

13.45 Serenella Zanotti  Anthony Burgess and the Italian translation of Blooms of Dublin 

14.30 Solange Arber  Yvan Goll’s translation of T. S. Eliot  

15.15 Anthony Cordingley Genetic insights into authorial rewriting across languages  


